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EN | The safety information must also be read before
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherhensmformahonen zu lesen. Beide
Gebrauct gut aufbewal

FR | Les consignes de sécurité doivent également
&tre lues avant la premiére utilisation. Conservez les
deux modes d’emploi dans un endroit sir.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT| Antes da primeira utilizagéo, as informagdes de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as
duas instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura
entrambe le istruzioni per l'uso.

PL| Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac sig
zinformacjami dotyczqcymi bezpieczenstwa. Obie
instrukcje nalezy zachowacé.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de
veiligheidsinformatie worden gelezen. Beide
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig bewaren.

UK | Mepea nepLumm BUKOPUCTAHHSIM TaKoX
HeobxigHO npounTaTH iHhopmaLlito 3 Gesneku.
36epexiTb 061ABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU| Mepep nepBbiM Mcronb3oBaHUEM Takke
HeoBX0AMMO MpounTaTh UHOPMAaLMo Mo
6esonacHocTi. CoxpaHute 06e UHCTPYKLUK
N0 UCNONb30BaHMIO.

A | BYOEAORICRLICETIERE
SFTALEE WV, WERFARERTDICHKR
BLTLEE L,

ZH_CN | E—REANLARRLLEL.
"’iﬁéfﬁiﬁfﬁfﬁﬁﬁﬁﬁﬂﬁo

SV| Innan den forsta anvandningen ska aven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden ferste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.
Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| Fer forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI | Ennen ensimmaista kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Séilyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

LV| Pirms pirmas lietodanas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabjiet abas lietoSanas
instrukcijas dro$a vieta.

LT | Prie$ naudodami pirma kartg perskaity-
kite ir informacijg apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL | Mpiv TNV TpwTn XPnon TPETEl va
dlaBaoeTe Kal TIG 0dnyieg aoQaAgiag.
PuAagoete KaAd kai Ta dU0 eyxelpidia.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid
Gebrauchsuweisunge gutt versuergen.

HU|Azelsé haszndlat elétt olvassa el a biztonsagi
informdciékat is. Orizze meg mindkét hasznalati
utasitdst.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proéitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu
na sigurnom mjestu.

BG | Mpeaw nbpsa ynoTtpeba Tpsibsa Aa ce
npoyeTe 1 MHopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbXpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLuK 3a ynoTpeBa.

CS | Pred prvnim pouzitim je tieba si preist také
bezpe&nostni informace. Oba névody si peglivé
uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si preéitajte a]
bezpeénostné informdcie. Oba névody na pou
dobre uschovaijte.

RO | inainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.
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EN | Specifications | Materials: silicone, ABS |
Storage temperature: -5°C - +60°C | Battery:
2 AAA 3V (not included, changeable) | Operating
time: approx. 45 min

DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS Kunst-
stoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C | Batte-
rie: 2 AAA 3V (nicht inbegriffen, austauschbar) |
Benutzungsdauer: ca. 45 min

FR | Caractéristiques | Matériau : silicone, ABS|
Température d'entreposage : -5°C - +60°C |
Batterie: 2 x AAA 3V (non inclus, modifiable) |
Temps d'utilisation : environ 45 min



ES | Especificaciones | Material: silicona, ABS |
Temperatura de almacenamiento: -5°C - +60°C |
Bateria: 2 x AAA 3V (no incluido, cambiable) | Tiempo
de uso: aprox. 45 min

PT | Especificagées | Material: silicone, ABS | Tem-
peratura de armazenamento: -5°C - +60°C | Bateria:
2 x AAA 3V (ndo incluido, substituivel) | Tempo de
utilizagéo: aprox. 45 min

IT | Specifiche | Materiale: silicone, plastica (ABS) |
Temperatura di conservazione: -5°C - +60°C |
Batteria: 2 x AAA 3V (non incluso, modificabile) |
Durata di utilizzo: circa 45 min

PL | Specyfikacje | Materiat: Silikon, tworzywo
sztuczne ABS | Temperatura przechowywania:
-5°C - +60°C | Baterie: 2 x AAA 3V (brak w zestawie,
wymienny) | Czas uzytkowania: ok. 45 min

NL | Specificaties | Materiaal: Silicone, ABS
kunststof | Bewaartemperatuur: -5°C - +60°C |
Batterij: 2 x AAA 3V (niet inbegrepen, verwisselbaar) |
Gebruiksduur: ca. 45 min

UK | Xapaktepuctukv | MaTtepian: cunikoH,
ABC-nnactvik | Temnepatypa 36epiraHHs:
-5°C - +60°C | batapesi: 2 x AAA 3 B (He
BKIIOYEHUIA, MiHNMBUIA) | Yac BUKopuCTaHHS:
npu6n. 45 xs.

RU | TexHuuyeckue xapaktepucTuku |
Martepuan: cunukoH, ABC | Temnepartypa
xpaHeHrus: ot -5°C fo +60°C | AkkymynsTop:
2 x AAA 3 B (He BXOAMT B KOMMIIEKT, CMEHHbIN) |
MpoAOMKUTENBHOCTL UCMOMNbL30BAHMS: OK.
45 MUH.

JALAERR [ A1 20, ABS | RE
-5C~+60°C|I\‘77’U— AAA3V
(BENTVEEA, EEAHE )I fERTRE
B 40 45 %

ZH_CN | @B | =@&MEA: &K, ABS
BifE | % 72REE: -5°C - +60°C Bt : 2 x AAA
VABIE , BEMW ) | ERANE: 445 54

SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS-plast |
Fdrvaringstemperatur: -5°C - +60°C | Batteri:
2 x AAA 3V (ingér inte, utbytbar) | Anvéndningstid:
ca. 45 min

DA | Speclﬁkuhoner | Materiale: Silikone, ABS

| Opbevari +-5°C - +60°C|
Batteri: 2 x AAA 3V (ikke |nk|uderet kan cendres) |
Brugstid: ca. 45 min

NO | Spesifikasjoner | Materiale: Silikon, ABS-kunst-
stoff | Oppbevaringstemperatur: -5°C - +60°C |
Batteri: 2 x AAA 3 V (ikke inkludert, kan endres) |
Anvendelsestid: ca. 45 min

FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS-muovi |
Varastointilimpétila: -5°C - +60°C | Paristot: 2 x AAA
3V (ei sisdlly, vaihdettavissa) | Kayttdaika: n. 45 min

ET | Tehnilised néitajad | Materjal: silikoon, ABS
plastik | Hoiustamistemperatuur: -5°C - +60 °C |
Aku: 2 x AAA 3V (ei kuulu komplekti, vahetatav) |
Kasutusaeg: umbes 45 min

LV | Specifikacija | Materidls: silikons, ABS plast-
masa | Glabasanas temperatira: -5°C - +60°C |
Baterijas: 2 x AAA 3V (nav ieklauts, mainams) |
Lieto$anas ilgums: apm. 45 min.

LT | Specifikacijos | MedZiagos: silikonas, ABS plasti-
kas | Laikymo temperatiira: -5°C - + 60° C| Baterijos;
2 AAA tipo, 3V (nejtraukta, kei¢iama) | Naudojimo
trukmé: mazdaug 45 min.

EL | XapaktnpioTikad | YAIkd: aihikévn,
TAaaTIKO ABS | ©@¢ppokpaaia amobrikeuang:
-5°C — +60°C | Mmarapia: 2 x AAA 3V (Sev
TrEpI)\CllJB{JVETGI aAAGEIpo) | Aidipkelaxprong:
Tep. 45 min

MT | Specifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu, Mater-
jal tal-Plastik ABS | Temperatura tal-hzin: -5°C -
+60°C| Batterija: 2xAAA 3V (mhux inkluz, li jinbidel) |
Tul tal-hin tal-uzu: ca. 45 min

LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS
Konschtstoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C |
Batterie: 2 x AAA 3V (net abegraff, verdnnerbar) |
Notzungsdauer: ong. 45 min.

HU| Speclﬁkuclok | Anyaga Szilikon, ABS muanyag |
Tarolasi hémé -5°C - +60°C | Ak

2 x AAA 3V (nem tartozék, valtoztathatd) | Felhu»
szndlasi idétartam: kb. 45 perc

SL | Specifikacije | Material: silikon, ABS plastika |
Temperutura skladid¢enja: -5°C - +60 °C | Bate-
rije: 2 x AAA 3V (ni kaJuceno, moznost menjave) |
Cas-uporabe: pribl. 45 min

HR | Specifikacije | Materijal: silikon, ABS plastika |
Temperatura skladistenja: -5°C - +60°C | Baterija:
2 x AAA 3V (nije ukljugeno, promjenjivo) | Trajanje
koristenja: ca. 45 min

BG | Creumdpvkaumm | Matepuan: cunvkoH, ABS
nnactmaca | Temnepatypa Ha CbXpaHeHue:
-5°C - +60 °C | batepuu: 2 x AAA 3V (He

€ BKIIIOYEHO, MOXe Aa ce MpoMmeHsi) |
MpoABLMKUTENHOCT Ha u3nonaeaHe: ok. 45
MUHYTU

CS | Specifikace | Materidl: silikon, ABS plast | Skla-
dovaci teplota: -5°C - +60 °C | Baterie: 2 x AAA
3V (neni sougasti dodévky, vyménitelné) | Doba
pouZiti: cca 45 min

SK | Specifikacie | Materidl: silikén, umeld hmota
ABS | Teplota skladovania: -5°C - +60 °C | Batéria:
2 x AAA 3V (Nie st si¢asfou balenia, vymenitelné)
Doba pouzitia: cca 45 mindt

RO | Specificatii | Material: Silicon, ABS plastic |
Temperatura de depozitare: -5°C - +60°C | Baterie:
2 x AAA 3V (neincluse, schimbabile) | Durata de
utilizare: cca. 45 min

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery
in the genital area before use. Do not use the toy
on irritated or damaged skin. Stop using the toy
if you experience pain or feel unwell during use.
Do not use the toy if it is: 1. unusually hot, 2. dama-
ged or deformed, 3. discoloured.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings
oder Schmuck im Intimbereich vor dem
Gebrauch. Benutze das Toy nicht bei gereiz-
ter oder verletzter Haut. Brich die Anwendung
ab, falls wéhrend der Anwendung Schmerzen
und/oder Unwohlsein auftreten. Nimm das
Toy nicht in Betrieb, wenn es: 1. ungewshn-
lich warm ist, 2. mechanisch beschédigt oder
deformiert ist, 3. verférbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou
les bijoux dans la zone intime avant I'utilisation. Ne
pas utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée.
Arréter I'utilisation si, au cours de I'application une
douleur et/ou de I'inconfort surviennent. Ne pas
mettre le jouet en service, si: 1. il devient anormal-
ement chaud, 2. est mécaniquement endommagé,
déformé, 3. ou décoloré.

ES | jPeligro de lesiones! Retira cualquier pier-
cing o joya en el érea intima antes de su uso.
No utilices el juguete sobre la piel irritada o
lesionada. Interrumpe su utilizacién si expe-
rimentas dolor o molestias durante el uso.
No pongas en marcha el juguete si: 1) esté inusual-
mente caliente, 2) estd daiado mecanicamente o
deformado, 3) estd descolorido.

PT | Risco de leséo! Remova piercings ou
joias da drea genital antes de usar. Ndo utilize
o brinquedo em pele irritada ou lesionada.



Interrompa o uso se durante a utilizagéo ocorrer
dor e/ou malestar. Néo utilize o brinquedo se:
1. estiver excecionalmente aquecido, 2. estiver
mecanicamente danificado ou deformado,
3. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell’'uso togliere
piercing o gioielli nelle zone intime. Non utiliz-
zare il giocattolo in caso di pelle irritata o con
lesioni. Interrompere I'utilizzo in caso di dolo-
re o malessere durante I'uso Non mettere in
fi il lo se: 1. & insoli caldo,
2. presenta danni meccanici o deformazioni,
3. & macchiato o scolorito.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usungé
ze strefy intymnej kolczyki i inng bizuterig. Nie
uzywaé zabawki na podraznionej lub zranionej
skérze. Jesli podczas uzytkowania wystqpi bél
oraz/lub dyskomfort nalezy natychmiast przerwaé
zkaowum Nie uruchamiaé zabawki, jesli: 1 jest
ciepta, 2. jest )} t

lub zdeformowuna 3 zmienita kolor.

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden
in de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het
speeltje niet bij geirriteerde of gekwetste huid.
Stop het gebruik als tijdens het gebruik pijn en/of
onwelzijn optreden. Gebruik het speelije niet als het:
1. ongewoon warm is, 2. mechanisch beschadigd
of vervormd is, 3. verkleurd is.

UK | HeGeaneka TpasmyBaHHsi! Mepes
BUKOPUCTAHHAM 3HiMU nipcuHr abo
NpUKpacy B iIHTUMHIi 30Hi. He BUKOpU-CTOBYIA

LELTLKEEY, ROBECREHBEEPERE
ALBVTEEY, 1. BRCAEZHT TV
254, 2HBHICEELTVLY, g
EFhTLBEA. 3 BBETATLAREA,

ZH_CN | Z{nfeke | EARER T EERX
BRNEAREM, TEEZRBRZROK
Bk ELEAATE, MREMAERTRER
BRRTE ﬁﬂi/éfﬁﬁi EUTERT T
?E}ﬁf{{;ﬂ FERRE , 2. IMBRFRE
2, 3. %8,

SV \ Skaderlsk' Ta bort piercingar eller smycken

et innan @ndning. Anvénd inte
Ieksaken pé irriterad eller skadad hud. Avbryt
anvéndningen om du kénner smérta och/eller om
det kéinns obehagligt. Anvénd inte leksaken om den
@r: 1. ovanligt varm, 2. skadad eller deformerad,
3. missférgad.

DA |Risiko for personskade! Fjern inIimpiercingerog
smykker inden brug. Sexlegetejet mé aldrig bruges
pairriteret eller beskadiget hud. Indstil !

hvis du under brugen mcerker smerter og/eller
ubehag. Sexlegelajet ma aldrig tages i brug hws
deter:1. ligt varmt, 2.

eller deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri
intime omrader fer bruk. lkke bruk leketoyet ved
irritert eller skadet hud. Avslutt bruken dersom
det oppstér smerter eller ubehag under bruk. lkke
ta leketoyet i bruk dersom det er: 1. uvanlig varmt,
2. mekanisk skadet eller deformert, 3. farget.

FI | Loukk a! Poista intii

irpaLuky B pasi 3ananeHHst a6o MoLLIKO,

wkipy. MpunuHKM kopucTaTucs, SKWO Nig
yac BUMKOPUCTaHHSI BUHUKae 6inb i / abo
avckoMdopT. He KopucTyiicst irpaLukoto,
SIKLLIO BOHA: 1. HE3BUYHO HarpiBaeTbCs, 2. Mae
Mexa-Hi4Hi NoLLKomkeHHs abo aedopmMoBaHa,
3. BTpaTtuna cBilt konip.

RU | OnacHocTb TpasmuposaHusi! Mepen
MCNONb30BaHUEM CHUMU MUPCUHT UNn
YKpaLLeHWs! B UHTUMHOIA 30He. He ncnonbayi
WrpyLIKy, €Cnu KoXa BocnaneHa unu
nospexgeHa. Mpekpati ncnonb3oBaHue, ecnu
BO BpEMsi NPUMEHeHUsi BO3HWKaeT 6onb 1 /
vnu anckoMdopT. He nonb3ayics UrpyLKon,
ecnn oHa: 1. HeobblYHO HarpeBaeTcs,
2. IMeeT MeXaHN4ecKue NOBPEXAEHUS UNn
AedopmupoBaHa, 3. yTpaTtuna cBoii LBeT.

AIBEORKR | EARICEETRAXENR
ZALTLKEE Y, BHETHLYBEOVL
MICBEE»EFALBVTIEEV, £A
RICEHCENBERULSECEERED

LT | Pavojus susizaloti! Prie§ naudodami
i$ intymios zonos iSverkite auskarus ir
papuo $alus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda
udirgusi arba pazeista. Daugiau nenaudoki-
te, jei jauciate skausma ir (arba) nemalony,
jausma. Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. nej-
prastai jSilgs, 2. mechani$kai pazeistas arba
pakeites forma, 3. pakitusios spalvos.

EL| Kivduvog Tpaupamiopou! Apaipeae piercings
1) KOOPRPATA ATTO TNV TIEPIOXT TWV YEVVNTIKWY
opyavwy TTpIV TN Xpran. Mnv XpnaoipoTToEiG To
sextoy o€ £pEBIOUEVO 1) TPAUHATIOPEVO SEPHQ.
ZTOpATNOE TN XPAON, £QV KATd TN SIGPKEIa TNG
xprong aioBaveeig ovoug A/kal adiabeaia.
Mnv B€Teig To sextoy gt Aerroupyia, edv: 1. givar
aguvABIoTa JeaTO, 2. TTAPOUTIALEl PNXAVIKEG
PBOPEG 1 TTAPAUOPPWOEIG, 3. epPavilel
QTTOXPWHATIOHOUG.

MT | Riskju ta’ korriment! Nehhi |-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona genitali gabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew feruta.
Ikkancella |-applikazzjoni jekk thoss ugigh
u/ jew skumdita waqt |-applikazzjoni. Tuzax
il-gugarell jekk: 1. jinhass aktar shun mis-
soltu, 2. huwa bil-hsara jew deformat mekka-
nikament, 3. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am
Intimberdich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den
Toy net bei gereizter oder verletzier Haut. Briech
d’Benotzen of falls du wéihrend der Uwendung wéi
kriss an/oder et dir schlecht gétt. Huel den Toy net
a Betrlb wunn en: 1 ongewéinlech waarm ass,

iedegt oder deforméiert ass,

lévistykset tai korut ennen kayttéa. Alé kayta
lelua ihon ollessa &rsyyntynyt tai vaurioitunut.
Keskeyté kaytts, mikéli sen aikana esiintyy klpuu
ja/tai epumlellyﬂuvaa oloa. Alg kayta Ielua, ml»
kali se on: 1. epé lémmin, 2. mek

3. verfierft ass.

HU | Sériilésveszély! Haszndlat elétt tavolitsd el a
piercingeket vagy ékszereket az intim teriiletekrél.

vaurioitunut tai epdmuodostunut, 3. vérjéytynyt.

ET | Vi ht! Enne k m inti-
impiirkonna needid vi ehted. Ara kasuta lelu, kui
nahk on drritunud véi wgustatud Katkesta lelu
ine, kui tunned k ise ajal valu ja/
véi ebamugavustunnet. Ara kasuta lelu, kui see on:
1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt kahjustatud voi
deformeerunud, 3. muutunud vérvusega.

LV | Traumu risks! Pirms
iznem no infimas zonas pirsingus vai rotaslietas.
Nelieto ierici, jatava &da ir kairinata vai trauméta.
Partrauc lietosanu, ja lietosanas laiké sajati sapes
un/vai nepatikamas sajatas. Neséc ierices lie-
tosanu, ja: ir neierasti silta, 2. ta ir mehaniski
bojata vai deforméta, 3. ta ir sakrasojusies.

Net 1 a jatékot irritdlt vagy sériilt bér esetén.
Szukltsd meg a husznalato’l ha fujdulom es/vagy
Il I lentkezik az alkalmazés soran.

Ne helyezd uzembe a jatékot, ha: 1. szokatlanul
meleg, 2. mechanikusan sériilt vagy deformalt,
3. elszinezédstt.

SL | Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz intim-
nih predelov odstrani pirsinge in nakit. Igragke
ne uporabljaj, &e ima$ azdrazeno ali podkodo-
vano koZo. Uporabo prekini, ée med uporabo
zaduti§ bolecine in/ali se potutid neprijetno.
Igracke ne vklopi, . je nenavadno topla,
2.ima mehanske poskodbe ali je deformirane oblike,
3. je spremenila barvo.

ac

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koristenja
uklonite piercing ili nakit u podruéju genita-



lijo. Ne koristite toy na nadrazenoj ili ote¢enoj
kozi. Prekinite s upotrebom toya ako se u tijeku
njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda.
Ne ukljuéuj toy da radi ako je: 1. neuobi¢ajeno
topao, 2. mehani&ki odteéen ili deformiran,
3. poprimio drugu boju.

BG | OnacHoct oT HapansiaHe! MNpeawn
ynotpeGa OTCTpaHW MOCTaBEeHU MUBPCUHTU
unn 6uxyta B MHTMMHaTa ob6nact. He
n3nonssaii Urpaykata npu pasapasHeHa
Unn  HapaHeHa koxa. [pekbCHM
ynotpebara, ako ycetuw 6onka u/vnu auc-
komdopT.He u3nonseaii urpaukara, ako
T e: 1. 3arpsTa noseye OT 06uYatHOTO,
2. MexaH14HO NoBpe/eHa U Aecopmupana,
3. C NpOMEHEH LBAT.

CS | Nebezpeti zranéni! Pied pouzitim odstraf
z intimnich partii piercingy a $perky. Nepouzivej
pomiicku na podréazdénou nebo pe &nou kizi.
Pokud b&hem pouzivéni pociti$ bolesti a/nebo
nevolnost, prestaii pomiicku pouZivat. Neuvadgj
pomiicku do provozu, pokud: 1. je nezvykle tepld,
2. je mechanicky poskozend nebo deformovang,
3. je zbarvend.

SK | Nebezpegenstvo poranenia! Pred pouzitim
odstrafi z infimnej oblasti pirsing alebo 3perky.
Pomécku nepoutzivaj pri podrézdenej alebo porane-
nej pokozke. Ak po¢as pouZivania zaénes pocifovaf
bolesti a/alebo nevolnost, prerus pouzivanie.
Pomécku neuvadzaj do prevéadzky, ak je: 1. neob-
vykle tepld, 2. mechanicky poskodend alebo
deformovand, 3. sfarbend.

RO | Pericol de ranire! indeparteazé piercin
urile sau bijuteriile in zona intimé inainte de util
zare. Nu folosi jucdria pe pielea iritatd sau ranitd.
Intrerupe utilizarea daca in timpul ei apare si/sau
disconfortul. Nu pune jucéria in functiune daca:
1. este neobisnuit de incinsd, 2. este deterioraté sau
deformatd mecanic, 3. este decoloratd.
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